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3O0bPAKAJIBHI 3ACOBU JIITEPATYPU BAPOKO
(Ha MaTepiaJi TaTHHOMOBHOI CIa/IIIUHH )

Y cTaTTi NnpoaHani3oBaHO 3aCTOCYBaHHSA aBTOPaMMU BipLLOBaHMX NaTMHOMOBHUX TBOPIB XVI — XIX cT.
BidyanbHUX 3acobiB CyrecTii — XpOHOCTUXIB, aKpOBIpLLiB, repanbAnNYHMX BipLUiB. |AeTbCA TakoX npo
BMKOPVICTaHHS Yy BipLLOTBOPYIN NpaKTULLi pUTOPUYHUX 3acobiB NepekoHaHHs peuunieHTa — aHadhop
Ta enidop, rpy CEMaHTUYHUMK BiATIHKAMU NATUHCBHKOT JIEKCUKN.

Krtouosi criosa: ctunb 6apoko, eMBneMaTuYHiCTb, BidyanbHUIA AeKop BipLLOBaHUX TBOPIB, dpirypHi,
repanbAuyHi BipLUi, XPOHOCTMXU, akpo-, Me30- Ta TenesipLi, aHadpopa, enicdopa.

Myroslav Trofymuk. Expressive means of the Baroque literature (based on Latin texts)

The paper focuses on the use of the visual means of suggestion (chronograms, acrostics, heraldic
poetry) by Latin poets of the 16th — 19th centuries. It also touches upon the employment of rhetoric
devices of persuasion (anaphora, epiphora, play upon the semantic nuances of Latin words) in
versification praxis of that time.

Key words: Baroque style, emblematism, visual image of poetry, figurative and heraldic poetry,
chronograms, acrostics, mesostics, telestichs, anaphora, epiphora.

EmbGnematunyHictb cTunictukn enoxm bapoko, npareHHHSa BpasuTu peuunieHTa
BTiMNtOBanacs, 30kpema, y NUWHOMY 1 6apBUCTOMY AEKOpPi apXiTEKTypu, OAAry,
KHWXOK. He3sBnyamHo Garatui i BisyanbHWI geKop nitepaTypHUX TBopiB 6apoko.
Akwo n He BpaTn o yBaru BnacHe pirypHux BipLWwiB 4n 3aragok, Maemo Linun
apceHan xyaoxHix 3acobiB, siki anentoBanu 4o Bi3yaribHOro CPUNHATTS peunnieHTa
Bapoko. Hacamnepepn ue Bci Buau akpoBipLis, BipLi 3 aHadpopamu 1 enidpopamu,
XpoHocTuxn (kabanicTuuHi Bipwi), a Takox embrnemaTnyHi Bipwi, 3okpema
repanbAunyHi. YacTto irypHui Bipw y BUKOHAHHI BMIiNOro n TanaHoBUTOro aBTopa
noegHyBaB ofpasy Kinbka Lux 3acobiB, CTBOPIOKOYN YHiKarbHE HAarpoMaaKeHHS
€eneMeHTIB, SKi nigcunoBanm oguH 04HOro.

HavnowwupeHiwnmmn 6ynu akposipLui. IHKONu aBToOp BUKOPUCTOBYBAB NuLle OANH
akposipu, iHoAi 6aumMmo y BipLlOBaHOMY TBOpi BeCb Habip BogHO4ac — akpo-, Me30-
M Tenesipw. 3a npukNag akpoBipLiB MOXYyTb NpaBuTW napTii gianory lNMonnykca
n Kactopa i3 “Eknorn” lpuropia Yys Pycuna i3 Cambopa. MNapTia MNonnykca
MicTUTb akpoBipw “l, optime Paule, inclite praesul, vive beatus” [11] (Iaw, 6narun
MMaBne, npecnaBHMI BNaguKo, XMBMU LWACANBO), KU Nepeknagad, BMxogaun 3
MOXIMBOCTEW BipLLOBAHOroO nepeknaay, inTepnpeTtysaB Tak: “Cnaso Hawa, Nasne,
apxienickone, wacta 106i” [7, 95-96]. MapTia Kactopa mictnte akposipw “O, Paulus
Tarlo Archiepiscopus Leopoliensis” [11] — “INaBno Tapno, apXuennckomn Micta KHA3s
JleBa” [7, 98-99]. 3ayBaxmo, WO B NepLIOMYy akpoOBipLWi HasiBHa rpa cnis, Ky
HEMOXITMBO NepegaTu B nepeknagi: optime Paule — gocniBHo “Hankpawun Nasne”,
npoTe naTuHCbke croBo “paulus” mae 3Ha4yeHHS “manui” (BOHO OAHOKOPEHEBE i3
paucus (Manun, Hesenukuin) i pauper (6igHWn, Heimywmin); Tak puropin Yyn obirpye
uuTaTy i3 €BaHrenia ceatoro Mates (25 : 40).

Akposipwi — ynobneHunn 3acié xygoxHooro nucbMa MNMununa Opnuka. Y nepuin
36ipui “Alcides Rossiyski...” € nonbcbkoMmoBHMI TBip “Paean triumfalny lutni
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Apollinowey na Wilenskim Parnassie...”, skun MicTuTb akpoBipw “lan Mazepa
hetman Woysk Ich carskiego przeswietnego maiestatu Zaporozskich lo! — VIVAT!" —
“IBaH Masena reTbMaH Bicbk X LapCbKoro npecsiTnoro MaectaTy 3anopo3bKux:
“ypa!”—“Cnasa!”. Cnoo"vivat” ynucaHe sk aHarpama y 4BOX 3aBepLuanbHUX psakax
LbOro TBOPY 1 BUAiINEHE B TEKCTI NOBEPHEHMMU HA 90° GykBamu:

IcTpe 3BMBMCTUIA, 3aB’A3 y nyTax,
Opam po3buTi, yxxe nobuTi

Jlo6u BycypmaHy,
Lintpa a3BeHnTb neaHom [5, 442].

Ister krety, Vwlgzt w pety,
Ordy zdarte, iuz VtArTe
Lby sg Bissurmana,
Brzmi Cytra Paeana.

CropiHka npoTtogpyky 306ipku M. Opnuka “Alcides Rossiyski...” 3 akpoBipiem
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[MoNbCbKOMOBHUI TBIp i3 MaKapoOHiYHUM NAaTUHCLKO-NOMNbCbKUM TUTYNOM “Arcus
triumphalis z zhotdowaney Ottomanskiey Luny deflexus” — “TpiymcanbHa apka
(oocn. gyra), BUrHyTa i3 nigkoOpeHoro oTTOMaHCbKOro micausa”. TuTyn 3anucaHun
TpbOoMa psgkamu y cdopmi gyrn. Huxdye 6a4nmo Hanuc, TeX MaKapOHIYHWNA:
“Triumphatori Ottomanorum lasnie wielmoznemu iego mosci panu hetmanowi
Woysk Zaporozskich” — “TpiymcatopoBi Hag 0OTTOMaHaMn SCHOBENbMOXHOMY MOro
MUNOCTi NaHOBI reTbMaHy BiNCbK 3anopo3bkux”. NonbCbKOMOBHUI BipLL HACKPI3HO
nponucaHuim NOTPINHUM akpocTMxoMm: opasy akposipLia “lan Mazepa Hetman woysk
ich” npogosxye MmesoBipLw “carskiey przeswietney mosci” 1 3aBepLuye TenesipLu
“zaporozskich” [5, 446].

CropiHka 36ipku “Alcides Rossiyski...”: NONbCbKOMOBHMI TBIp 3 aKpo-, Me30- i Ternesipem

Hawnuikasiwwun, npote, dirypHui Bipw, sakun OnekcaHapa Tpodumyk yBaxkae
anoreem naHeripu4Horo Buknagy 36ipkum “Alcides Rossiyski...”: “TekcT, HanucaHum y
dopmi repanbguyoro cumeony 3 repba IBaHa Masenu: Kurcz — po3gBo€HUIn 3BEPXY
XpecT — aBTop 06irpye y cirypHOMY BipLUi, Ik XpeCT Ha NOCTaMeHTi 3 Byksotw V
(Biktopisa) Hag HUM. Oue i € kynbMiHauid, y akiv Munun Opnuk iHTepnpeTye MOTUBMU
Ge3cmepTa cnasu, npocnaense gim Masen, nigkpecnowym, Lo 3HaK XpecTa, AKui
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noeaHaHnin 3i 3HaKoM nepemMoru, NOBHICTIO BU3Ha4Yae CyTb NaHyBaHHSA IBaHa Masenu
B YKpaiHi sk Ti 000poHUS 1 MecHMKa 3a KpuBau xpucTtusiH [5, 635]. MpadivHo-
Bi3yanbHe Bpa)X€HHS OOMOBHIOETbLCHA aHarpamor, BUMUCAHOK crnovaTtky 3niBa
HanpaBo, NPOTU pyXy CcoHUSA (Ha porax “BikTopii”), a gani — 3ropu go Hu3y (No
XpecTi Ha NoCTaMeHTi; OYKBM aHarpamu yBupasHeHi NoToBLLEHUM WwpndTom): “lan
Mazeppa hetman woysk ich carskiey przeswietney mosci Zaporozskich” — “IsaH
Masena NeTbMaH Bincbk ix Lapcbkol npecBiTnoi Mmocui 3anopo3bkux”.

CropiHka 3i 36ipku N. Opnuka “Alcides Rossiyski...”: cirypHun Bipw,
HanucaHwi y copmi repba IsaHa Masenu 3 akposipLiem

Ha aHarpami-noctameHTi 3i 3Ha4eHHAM “Non plus ultra” — “AHi kpoky gani” “Bnbynyeas”
M. Opnuk i naTMHOMOBHMIA QoirypHUIA Bipw y hopMi nipamian — kypraHy crnasu.

Y ppyrin 36ipui M. Opnuka “Hippomenes sarmacki...”, sika cknagaeTbest i3 KinlbKox
“MiHi-noeM” — “naparoHiB”, 3a aBTOPCbKOI TEPMIHONMOTIED, TEX 6AYMMO NOTPINHUNA
akposipw. Lle nepwwuin i3 “naparonis”, ge . Opnuk Bege MoBYy NpO LUASAXETHE
noxogeHHsa IBaHa OGupgoBcbkoro. Lleii nepwuii naparoH HanMcaHWn Tak, LWO
TUTYNbHa NiTepa KOXHOro HenapHoro psagka i ABi nitepu napHoro (noyaTkoa W
nepla nitepa cnoea nicnsa uesypu) igeHTUYHI.
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CropiHka 3i 36ipkn “Alcides Rossiyski...”: dirypHuii Bipw y popmi nipamign

AkpoHanuc Takun: “lan z Obidowa Obidowski stolnik iego carskiei przeswietnei
mosci” — “IeaH 3 O6igoBa O6igoOBCbKUIA CTONBHUK MOro Ll@apCbKOT MpecBiTnoi
mMunocTi”, To6To BiH BignoBigae aHarpami goBkona rep6a O6igoBCbLKUX Ha NepLin
cTopiHui 36ipkn [5, 530-534].

BaraTtum gxepenom akpoBipLUiB Cnyrye
noetnka MutpocdaHa [JoBraneBcbkoro
“CagnoeTnyHnin’. ABTOp Nogae BU3HAYEHHS
akpoBipwa, yxXuBawuun Ana Moro
No3HaYEeHHs TEPMIH “KedranoHOMaCTUYHNIA
BipW”, i nogae uiny HW3Ky niTepaTypHoO-
BidyanbHUX intocTpauin. Y ubomy posgini
M. [JoBraneBCbkMN HaAaBOAUTb 3pas3ku
NOABINHOrO akpocTmxa Ta akpocTuxa
i3 Me30- n Tenectuxom. lNpuknaagu, e

®parMeHT CTOpiHKK 36ipkn

“Hippomenes sarmacki...” 3 repbom

|. O6bugoscbkoro; aHarpama goskona repba
I[an] z O[bidowa] O[bidowski] I[ego]
Clarskiei] P[rzeswietnei] M[osci] S[tolnik]
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obirpaHi imeHa Icyca, lyan, naTUHCbKI KpunaTi dopas3un, — HaNeBHO, TUMOBI 3pasku
aKpoCTUXiB, SKi Nnepexoannu i3 noeTukn o noetukun [1, 272]. NaHeripuk Padainosi
3abopoBCbkOMY MICTUTb NOABIMHMI akpoHanuc (nepuwi GykBM NepLUOro i Apyroro
(rek3aMeTpuU4YHOro Ta NeHTamMeTpuYHOro) psiaKiB enerinHoro AucTuxa; WOonHO
Mwnocsa npo nodibHy nobynoBy akposipwia 3 gpyroi 36ipku M. Opnuka): “Raphael
Zaborovski / Pastor vivat vigeat” — “Pacbain 3abopoBcbkuin / Mactup xan 6yne
300poBUM, Hexaw npousiTae!” (TyT AOCNIBHUIW Nepeknag aBTopa cTaTTi; y nepeknagi
Bitania Macntoka akpoHanuc mae Takun surnag: “Padain 3aboposckkuii / Mactop
BiBaT BiBaT” [1, 274-275]). Kpim TOro, y BipLUi BUKOPUCTaAHO iMEHa BCiX My3 Ta iHLUi
Ha3BW PUMCbKOro NaHTeoHy; Tak M. [loBranescbkuii BigTBOptoe obpas “igeansHoro”
nacTups, BUCOKOOCBIYEHOMO LIEPKOBHOMO AOCTOMHUKA.

CTopiHka 3i 36ipku . Opnuka “Hippomen sarmacki...”

BapiaHToMm rpaciyHO-Bi3yanbHUX BipLLOBaHMX TBOPIB BUCTYNAtOTh BipLLUOBI pPsaKu
i3 MalCKyNbHUMMK aHarpamamu, B siKMX 3aKOoOO0BaHi imeHa aBTopiB abo x repos
TBOpY. Tak, ocobnumBeicTb BipwoBaHoro Teopy “Monumentum perennis gloriae
loasapho Krokowscio” (“Mam’aTHMK BiuHOi cnaeu Mocady Kpokoscbkomy”) IsaHa
HaponbCbKoro — HasiBHICTb BUAINEHUX CIiB, SKi B CYKYMHOCTiI TBOPATbL NapanenbHui
TekcT. Kpim Toro, TBip 3aBepllyeTbCA ABOBIpWEM, SKAN Nepeknagady onycTus,;
I. Haponbcbkuii ynucas y Ui ABa psAKM CBOE iMS Ta NpisBuLe:

IgnOscas |Ater accipieNs leve NominE munuS

Nam meA Recta vOLunt Sternere sCripta tibl [8, apk. 3].

Xo0Y 30BCiM He 3Hae€Ll, nerko 3po3yMiell CyTb MOFO iMEHi

Bo moi nncaHHs xodyTb TOGI Moro npamo nokasatu (nepeknag min. — M. T.).
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MatockynbHi aHarpamu MicTuTb GinbLUiCTb 6apOKOBO PO3ropHYTUX TUTYIIB KypCiB
MOETUK i PUTOPUK; Tak aBTOPM 3aKOOO0BYBanu AaTy HanUcaHHa nigpyyHuka abo x
AaTty rnodartky nekuifHoro Kypcy, sik ue 6a4unmo B noetuui M. [loeranescbkoro. [1o
pedi, y po3wndpyBaHHi TaTUHOMOBHOIO TUTYNY MNOETUKN Yy BUAAHHI 1973 p., Ha
Xanb, He 306epexeHo Uiei rpadivyHoT ocobnumeocTi [1, 26]. BctaHOBUTU NpaBunbHUIA
Hanuc Boanocsd 3a TUTYINbHUM apKyLleM pykonucy (hakCcMMinbHe BiATBOPEHHS Ha
noyaTky 3rafaHoro BugaHHs gy>e noraHoi akocTi): “...anno quo eXIMle LeCta Vrbs
gLaDlls ozoV IVsslt Vt anno Calendibus 8bris 1 1736 Anno.” MDCCLLVVVVIIIIII —
Nno3HayYeHHs puMcbknmu umudpamm ymcna 1736; y 3anucy crnosa “8bris” — [octo]
bris (nat. gocniBHo “x0BTHA") M. [loBraneBCbkuiA 3acTOCyBaB OAMH i3 crnocobis
yKnagaHHs BipLwiB-3aragok, Npo sikMn Bede MOBY Yy CBOEMY Kypci noeTtukun “Capg
noetnyHuin” [1, 244-259].

IHKONM aBTOpPM NATUHOMOBHWUX TBOPIB NS CTBEPOXEHHSA CBOIX igewn
BUKOPUCTOBYBanu xpoHocTuxu. MNpuknagom moxe 6ytu TBip Bacuna Josrosunua
“Gratulatio pro novo anno Andreae Bacsinszky, episcopo Munkacsiensi anno
1803” — “lMpuBiTaHHA MyKadiBCbkOMY enuckony AHApeto baymHcbKOMy 3 Harogwm
HoBoro 1803 poKy”, KMl 3aBepPLUYETLCA XPOHOAUCTUXOM:

Me qVoqVe gVaeso tVos Inter soClato CLlentes,
QVos nutrlt fIDel paX pletate tVae [4, 221].

Yucnoee nosHavyeHHa puMmcbknmn umngpamum MDCCLXVVVVVVIIIIIII o3Havae
1797-n pik. BUHMKae 3aKOHOMIpHE NUTaHHSA: YOMY aBTOp 3aBepLUYE CBOE HOBOPiYHE
npusiTaHHsA 3 HoB1M 1803 pokom 3akogoBaHUM Yucriom 179772 Cnpasa B TOMY, WO
1797 p. 3 iHiuiaTMeBmM enuckona AHgpesa badnHcbkoro, pecopmartopa ykpaiHCbKOI
ocBiTM Ha 3akapnartTi, 6yno onybnikoBaHo OykBap ykpaiHCbkoi moBu. Came pik
Buxony OykBaps — nigpyyHuMKa Onst NOYaTKOBUX KnaciB — YKPaiHCbKOK MOBOH
ONA eTHIYHMX yKpaiHUiB 3aKkog4oBaHO Yy MPUKIHULEBOMY AUCTUXOBI LbOro TBOPY
B. JoeroBuya. Tak aBTOp NaTUHOMOBHOro Bipwa Bxe B XIX CT. HamaraeTbcs
HaBIATW peUnnieHTOBI igeto BaXXNMBOCTI AiANbHOCTI OYiNlbHUKA YKPATHCBKOI LIEePKBMU.
Llen npuknapg 3aceigyye, sik “6apokoBi BipwoBi irpawkn” (Bucnis [. YnmxeBCcbKOro)
npautoBanu Ha yTBepO4XeHHS HauioHanbHO 3HaYYLWNX igen.

| BisayanbHe, i 3MiCTOBE HaBaHTaXeHHS MatoTb aHadopu i enidopu y BipLLOBaHMX
TBOpax. Y Bipwi MNaena PycnHa 3 KpocHa “Ad libellum” (“00 KHuKeukn”) HarpomagkeHo
PUTOPUYHI 3BEPTAHHA N PUTOPUYHI NUTAHHSA, NigcUNEeHi aHadOpUYHMUM NOBTOPOM
nMTanbHMX i 3anepedHnx 4Yactok. Konu noet “3acCnoKOoE” KHUXKY, Oatoun in
HacTaHOBY He 00ATUCA MepuneTin NogopOoXi, 6a4MMo BOCbBMUKPATHUIA MOBTOP
3anepeyHoi YyacTkm “Non” Ha noyaTKy BiplWOBOro psagka. Ynagae B OKo, LWO
napanenbHo 3 aHadOpUYHMM 3anepedeHHsIM NepLli WiCcTb BipLWOBUX PAAKIB MalOTb
OfHaKOBI Kray3ynu (-0s0s/-0sas), siki HepryloTbCs K NPy NepexpecHOMY pUMyBaHHi:

Non saltus metuas periculosos, Hi apiB He xaxalcb, rmMnbokmx ypeuLy,
Non silvas paveas tenebricosas, Hi niTbMun He nsakance y auknx aebpax,
Non dumos vereare senticosos, Hi rylwiaBuH TepHUCTUX He cTpaxancs,
Non valles timeas latebricosas, Hi TiHncTux gonis, npowy, He Gilcs,
Non montes fugias laboriosos, Hi BepxiB He MUHaM 06'I3HNM LINSXOM,
Non fraudes stupeas abominosas, Hi Ha 3Hak He BBakal, MPOBICHUK Nuxa,
Non scrupos, salebras, lacus, paludes. Hi Ha Bnboi, Bogn, 6arHa TemHi;

Non septemgeminus tuum retardet Hi dyHan cemurmpnoBuii, Hi Tuca

Ister, non Ticiae fluenta cursum [9, 78]. BuctponnuHHas xan Tebe He raaTth [7, 59].
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Y COTHi psgkiB LbOro mMegutaTuBHo-dinocodcbKoro Bipwa (Teip Hanidye 108
BipLUOBMX PSAAKIB) aBTOp HaMaraeTbCs BUCMOBUTU TpaAWUUIiHI ANs peHeCaHCHOT
noesii MipkyBaHHsi Npo GaxkaHHSA TBOPUTK, NPO “otium” — GaXkaHUIM CNOKi TBOPYOCTI
i Npo HeoOXigHICTb ANsA Uboro hiHAaHCOBOro NOKPOBUTENBLCTBA. TBIp Mae LMKIiYHY
OynoBy, Ha 3aBepLUeHHS [aBno PycuH NOBTOPOE BCTYMHI YOTUPW PSIAKM — 3BEPTaHHS
00 KHUXKW:

| dulcis, precor, i mihi libelle, Mom Bxe, KHUXKEYKO, au, MOs CONOAKa,
Caro carior i, precor, metallo, WMaw, Big 3omoTa SiCHOro sicHilwa

Caris carior et mihi lapillis Big KOLWITOBHOCTEN BCiX MEHI [OpoXYa,
Cursu Pannonicas adi citato [9, 77-78]. Viom B yropebki npecnasHi, nnigni semni [7, 59].

Teip “Ad libellum” — HamaraHHs BUCNOBUTWN BECb CMEKTP NOYYTTIB, AKi XBUIOKOTb
aBTOpa B MOMEHT “Big4y>KEHHSA” TBOPY: KHUXKKA MAE Y CBIT, MOMiX N0AN, NnepecTarym
OyTn noro BnacHicTi. Tak, BUKOPUCTOBYHOYM YyCKNagHeHi hopmynun n 3acobu
naTtMHoOoMoBHOT Bepcudikauii, NMaeno PycnH HamaraeTbCca BUCIIOBUTU MOYYTTS
BNaCHOT HEe3axMULEeHOCTi B XXOPCTOKOMY, nMparmMatuyHOMy CBIiTi, NparHeHHsa OO
CMOKOI0 | TBOPYOCTI, CNOAIBAHHSA Ha BNAaAOMOXHOMO NOKPOBUTENS, 3pEeLUTOol0, Hagito
Ha PO3YyMiHHS.

TeMy peHecaHcHoro naTpioTnamy Naeno PycuH po3pobnsie y Bipwi “lo CeBacTaHa
Magi, wobw BiH, konu 3anuwunTb MNonbLyy i NOBEpHETLCS 40 PigHOro Kpato, NpusiTas
cBoto OaTtbkiBwMHY TakuMm Bipwem” (“Ad Sebastianum Maghyum Pannonium, ut
cum relicta Polonia ad oras paternas pervenerit, hisce versibus patriam suam
carissimam salutet”). MoeT-rymaHict obpaB opmMy NOETUYHOrO HamnyyYeHHs Ans
BWCIIOBY BNlAaCHMX NATPiOTUYHMX NOYYTTiB. BauMmo B LbOMY TBOpI TON caMuii 3acid
PUTOPUYHOTO BUPAXKEHHS — LWICTb PUTOPUYHNX 3BEPTaHb, BUAINEHMX aHadopo:

Salve, sidereo tellus dilecta Tonanti,

Salve, multiiugis terra referta bonis,

Salve, nobilibus tellus metuenda superbis,

Salve, doctiloquis terra benigna viris.

Salve bellipotens tellus pacisque magistra,

Salve magnanimis terra decora viris,

Cunctis fertilior, cunctis generosior oris

Et merito cunctis anteferenda locis [9, 145].

3apacTyu, min kpato! Tv munun Bnaguui sopuctoro Heba!
3apacTyi, o 3emne, ywepTtb noBHa baratcTea  gobpa!
34pacTyi, M Kpato, Lo CcTpax TV HaBOAMLL Ha 3HaTb ropaoBuTy!
3opacTyi, 0 3emne Mo, Muna ans B4eHux nogen!
34pacTyu, Mii Kpato, MOTYTHIN Y BiNHaX | MMpYy HaBunTenb!
3aopacTyi, o 3emne, TBOI puuapi — cnasa TBos!

B Tebe Hanmninwi Bpoxai, i TM YapiBHilia 3a iHWKX,
CnpaBgai 3acny>eHo T crnaBuLLCA NOMiX Kpain! [7, 47-48].

MopibHa TexHika BipLlonNuUcaHHS TakoX B IBaHa YxeBu4a: BiH Oyaye LMKNiYHUNA
BipLLU, BUKOPWUCTOBYIOYM CIIOBO “patronus” y Mexax ABOX enerinHMx OUCTUXiB fK
aHadhopy i sik enidpopy Ta obirpytoumn 3HadeHHs cnis autor i fautor. Yepes Te, wWwo
)KOLEH i3 HasiBHMX NepeknagiB He Bigobpajkae NOBHICTIO 3MiCTy, NOA4AEMO opuriHan
i NOACHEHHS:
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Epigramma ad librum “'pamaTbika cnoseHckas”
Qui numquam patriis tali conspectus in oris
Ordine, clausisti Sclavica verba, liber.

Lutetiae prodis calamo cum partus in auras,
Patronoque sinum gratificantis adis:

Ubere quem Pallas sacro lactavit abunde.
Pieridumque chori censuit esse decus.

Non autore magis quam tu laetare Patrono...”
Fautor erat, speres hunc fore praesidium [10].

Autor (auctor), oris m) y nepeknagi yKpaiHCbKOK O3Ha4vae “aBTop”, HAaTOMICTb
fautor, oris m — fo6po3nunmBeeLb, NOKPOBMTENb. Y TEKCTI rpa cniB: GinbLue BTilLaNCs
He aBTOpOM, a Aobpo3uudnueLeM. JTaTUHCbKe CrOBO patron — 3axMcHUK (CygoBun),
OXOpOHeUb — Ma€e 3HadeHHs, bnuabke oo fautor. BoHo BxuTe ABivi (Ak aHadopa
Ta enicopa) n OXoNnsoe KinbLem ABa pAOKK, B AKMX igetbcsa npo Te, wo MNannaga
(npuknagka 6orvHi AiHn; y pUMCbKUIA Yac OTOTOXHIoBanacs 3 MiHepBoto; ogHa
3 ronoBHMX (pyHKUIN 060X BOrMHb — omnika MUCTEUTB i HayK, 3HaHHSA) BuNnekana
KHWXKEeUKY — rpaMaTtuky IBaHa YxeBuya, BBaXkatouu, Lo BOHa Byae okpacoro Xopy My3
(Pieridum chorus). OTox iMOBIpHO, LLO Nig NOHATTAM “nokpoBuTensa” — Patronus —
YxeBn4y maB Ha yBasi AnonnoHa Mycareta — nokposutensa mys. Came nig noro
oniky aBTOp Bigaae CBil pykonuc.

Yepes nisctonitra CtedaH ABopcbkuin nodmHae cBin TBip “Ante mortem suam
super libros bibliothecae suae” (“lMepen cBoew cMepTo Hag KHUraMmy BracHOI
BibnioTekn”) cyTo peHecaHCHO TEMO — 3BEPHEHHAM A0 KHUXOK, BUKOPUCTOBYHOUU
HarpoOMagXXeHHs PUTOPUYHMX 3BEPTAHb, aKLEHTOBAHMX M'ATUKPATHUM aHachopuyIHUM
NOBTOPOM 3aliMEHHUKIB “v0s” (BM) Ta “vobiscum” (3 Bamu):

Vos mihi dulcedo, vos mel, vos nectar eratis,

Vobiscum, libri, vivere dulce fuit.

Vos mihi divitiae, vos gloria magna fuistis,

Vos paradysus, amor deliciaeque meae,

Vos illustratis, vos nomina clara dedistis,

Per vos magnatum conciliatus amor [3].

Bu-60 eanHi 6yny MeHi HeKTapom, MeOoM MOXWUBHUM;

3 8amu Ha CBITi, KHMXKKW, CONOAKO XnTn Byno.

Bu meHi ckapb Hangopox4unin, gu cnaea Mos LWoOHanbinbLa.
Bu noscsikyacHa no6oB i patoBaHHA MOE!

Bu npoceitunu meHe, npeBenebHi ganu meHi Tutna,
LlaHy BenbMOXHUX NoAen nogapysanu MeHi [2, 386-387].

Y ubOMY X BipLi 6a4MMo HarpomMazXeHHs1 pPUTOPUYHUX 3BEPTaHb — amnnidikadito
enitetiB bora, akueHTOBaHy NOTPIMHOK aHadOPOIO BUTYKY “0”, LLie 1 NOBTOPOM LIbOro
BUTYKY B cepeauHi BipLwiB. TpeTin pssgok Mae TpUYNeHHY CTPYKTYPY M TEX MICTUTb
rpagauito: Bnagmka mopsi — [Bnagukal seMni — Hansuwmn Bnaguka Onimny (summi
moderator Olympi — y nepeknagi, sk 6a4umo, He BiATBOPEHO peHeCaHCHOro TOMocy).
Kpim TOro, nepeknagay geulo HiBenoBaB aHTMTE3Yy NaTMHCbLKOI bpasm “summae
charitatis abyssus” — Hatisuwoi nackn HeamipHicmb (6€300Hs, enubovuHa), aka
TBOPUTb CYTO OapokoBMi KOHUenT (iHWi 3HadeHHs crnoBa abyssus — npipea,
nposanns, nekno). Tak C. ABopCbkMn TpbOMa CroBamMmu BUManbOBY€E BEpTUKarb
ngcbkoro B6yTTs — HaMBMLWA flacka — BiYHI MyKKW, CMOBHA BMKOPUCTOBYHOYM B
HanucaHHi BipLOBaHUX TBOPIB BidyanbHi 1 pUTOpUYHI 3acobu:
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O deus, o pater, o summae charitatis abyssus,

O pietatis fons, o bonitatis apex,

O maris et terrae et summi moderator Olympi... [3].

Boxe min, otye min! — Tn — HeBMYepnHoi nacku 6e3o0aHs,

Bipu cBaTe axepeno, 6narocTi BUWMIA BiHeLb!

Tn ecn mops 1 3eMni i HamBuLioro Heba Bnaguka... [2, 386-387].

YacTto aBTOpM NaTUHOMOBHMUX BipLWiB BUKOPUCTOBYBANNU OCOBGNMUBOCTI
NaTUHOMOBHOIO CUHTAKCUCY YM CNOBOTBOPY OJiIA CTBOPEHHS BidyanbHO-
cmucnosoro edekty. Lle, 3okpema, BMnagku nonicMHOeToHHOT amnnidikauil cnis
i3 MOCTNO3UTUBHMMMK CnoNyYHUKamum “-que” “-cum” Towo abo X 3acTocyBaHHSA
OAHaAKOBMX rpamaTUYHNX bopm, Npu SKMX YacTo BUHMKAIOTL | 30irn knayayn cycigHix
BipLUOBaHMX PAAKIB. FKLLO X TakKi Knay3ynu BUHMKanNm i B KiHUi psSakKiB, i nicns uesypu,
TO aBTOpP O4epXKyBaB aHarnor feoHHIHCLKOro BipLla. Xo4a ui BipLi i3 nceBgopumamu
aKTUBHO KPUTUKYyBanun OEKOTpi i3 TeopeTukis, Sk-To TeodaH Npokonosuy [6, 394],
npote iHwWi, Ak, Hanpuknaga, Mutpodan [osraneBcbkun, nogatTb 6e3niy Takmx
3paskiB y CBOiX Kypcax noeTtuku [1, 232-295]. MNagato, Wo knay3ynu B napanenbHux
psagkax BipLoBaHUX TBOPIB Bynu 3BUMHMMW OS5 YKPAiHCbKMX aBTOPIB 3a aHanorieto
0o cunabivyHmx Bipwis. O4eBMAHO, L0 aKTUBHE BUKOPUCTAHHA O4HAKOBUX KNnay3yn,
siKe OOBOMi YacTo 3yCTpivaeTbCsd B NaTUHOMOBHUX TBOpax pPi3HMX aBTOPIB,
MOXHa BBakaTW HacnigkoMm BMAWBY Ha peHecaHCHy Teopilo Tpaawuuii micuesBoro
nitepatypHoro npouecy (y LbOMy BUNaaky — cunabivyHoro BipLia), LWo 3ymMmoBniosano
“GapoOKoBi Orpixn” y BipLIOTBOPYiM NpakTu1Li.

[MpoTe NOPIBHAHO 3 iHWWMUK, TEX “HenpaBuUbHUMK” 3 NOrNAAY KNacuLMCTUYHOT
NoeTnkn 3acobamm TBOPYOro BUPAKEHHS YKPATHCbKMX aBTOPIB, SIKi BOHU LLUMPOKO
BXWBalOTb Yy CBOIX NaTMHOMOBHMX Bipllax, BapTO CTBEpAUTU, WO ONUCaHi B Uik
cTaTTi “GapoKoBi orpixn”, 3okpema 3acobu Bidyanisauii, 9K-0T akpoBipLi, aHagopwu
n enidopwn, pisHOBMAM (PirypHMX BipLWiB, — Le HacnigoK CUHTe3y peHeCaHCHOI M
aBTOXTOHHOI NiTepaTypHUX TpaguLlin.
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